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  1   （1） 4 education 教育 

（和訳）リサコの両親は、彼女の教育にたくさんのお金を使いました。彼らは彼女を私立高校に通わせ、
学校の外でも英語の特別授業の費用を払いました。 

（解説）1 audience 観客、2 pleasure 喜び、3 wealth 富 
（文法）“spend A on B” は「A（お金・時間）を B に使う」。この文では “spent a lot of money 

on her education” の形で使われています。 
 
（2） 1 replied 返事をした 
（和訳）私は 3 か月前にジェニファーに手紙を書きましたが、彼女はいまだに私に返事をしていません。
彼女はとても忙しいに違いありません。 

（解説）2 argued 口論した、3 explained 説明した、4 questioned 質問した 
（文法）“reply to + 人” は「～に返事をする」。必ず前置詞の “to” が必要です。 
 
（3） 1 income 収入 
（和訳）ブレットはガールフレンドと結婚して家庭を作りたいと思っていましたが、彼は自分の収入が家族
を養うには低すぎると思いました。彼はよりよい給料の仕事を探し始めました。 

（解説）2 injury けが、3 regret 後悔、4 review 見直し・批評 
（文法）“too ～ to ...” は「～すぎて...できない」。 “too low to support one” は「養うには低
すぎる」という意味。 

 
（4） 1 released 発売された 
（和訳）ジョンは歌手のアン・メイが大好きで、彼女の新しいCDが来週発売されるのを待ちきれません。
彼は 2年前に彼女の CDが出て以来、それをずっと待っています。 

（解説）2 trapped 閉じ込められた、3 divided 分けられた、4 invented 発明された 
（文法）“be released” は「発売される・公開される」。  
 
 
 
 
 



（5） 4 provide 与える・支給する 
（和訳）いくつかの大学では、すべての学生にノートパソコンを支給しています。学生は授業中にインター
ネットを使うことができます。 

（解説）1 solve 解決する、2 elect 選ぶ、3 raise ～を上げる・～を育てる 
（文法）“provide A with B” は「A に B を与える」。 give と同じ意味ですが、provideはwith が
必要です。 

 
（6） 3 tight きつい 
（和訳）A : このスカートはきつすぎます。もう少し大きいサイズはありますか。 

B : 探して参りますので少々お待ちください、お客様。 
（解説）1 near 近い、2 fair 公平な、4 thick 厚い 
（文法）形容詞 “tight” は「ぴったりした・きつい」。  
 
（7） 3 Apparently どうやら 
（和訳）A : シルバー通りとウェスタン通りの角にあるレストランに行ったことがありますか。 

B: いいえ。でもニュースでその店の話を見ました。どうやら、焼き魚を食べて多くの人が病気にな
ったそうです。 

（解説）1 Seldom めったに～ない、2 Finally ついに、4 Otherwise さもなければ 
（文法）副詞 “apparently” は「どうやら～のようです」。話し手の推測を表すときに用います。 
 
（8） 4 opponents 相手・敵 
（和訳）ライオンズはバスケットボールの試合でよく戦いましたが、相手チームはずっと強かったです。ライオ
ンズは 12点差で負けました。 

（解説）1 passengers 乗客、2 devices 装置、3 ceremonies 式典 
（文法）名詞 “opponent” は単なる立場上の反対のものという意味で「試合の相手」。 感情や敵
意を持つ“enemy”より一般的な表現です。 

 
（9） 3 households 家庭・世帯 
（和訳）モリス先生は 1930 年代までに、アメリカの多くの都市の家庭では電気が使えるようになってい
たと歴史の授業で言いました。これにより人々の生活がとても便利になりました。 

（解説）1 alternatives 代替案、2 opportunities 機会、4 philosophies 哲学 
（文法）“household” は可算名詞で「家庭」。 “many households” のように複数形で使われま
す。 

 
 
 



（10） 3 preference 好み 
（和訳）A : 今夜はインディゴグリルとグリーンウォールのどちらに行こうか。君の好みはどっち。 

B : インディゴグリルに行こう。前に一度行ったけど、料理がとてもおいしかったよ。 
（解説）1 description 説明、2 competition 競争、4 monument 記念碑 
（文法）“have a preference for ～” は「～を好む」。動詞 “prefer” と語源が同じです。 
 
（11） 2 in case ～の場合に備えて 
（和訳）A : ジェシカ、どうして傘を持ってきたの。今日はこんなに晴れているのに。 

B : 朝の天気予報で、雨が降るかもしれないって言っていたから、念のため持ってきたの。 
（解説）1 on foot 徒歩で、3 with care 注意して、4 for help 助けを求めて 
（文法）“in case + 文” は「～の場合に備えて」。 “just in case” は単独で「念のために」。 
 
（12） 2 fun からかうこと 
（和訳）ピーターはよく弟をからかいますが、実際にはとても仲がいいです。 
（解説）1 sure 確か、3 way 方法、4 sense 感覚 
（文法）“make fun of ～” は「～をからかう」。 
 
（13） 4 take place 行われる 
（和訳）オーレンビルではこの夏に大きなロック音楽祭が開かれます。メインイベントは市のスタジアムで行
われます。 

（解説）1 look up 調べる、2 take part 参加する、3 look after 世話をする 
（文法）“take place” は「（行事が）行われる」。 “happen” よりも予定された出来事に使います。 
 
（14） 3 by now 今ごろまでには 
（和訳）A : デリックは遅いね。 

B : そうだね。もう来ていてもいい時間なのに。携帯に電話してみるね。 
（解説）1 under control 制御されて、2 at times 時々、4 in return お返しに 
（文法）“by now” は現在完了と共に使い、「今ごろはもう～しているはずだ」と言う表現です。 
 
（15） 2 in particular 特に 
（和訳）A : 午後は何をするの。予定はありますか。 

B : 特にないよ。街を歩いてお店を見ようと思っていたよ。 
（解説）1 at random ランダムに、3 by accident 偶然に、4 for granted 当たり前のこととして 
（文法）“in particular” は副詞句で「特に」。 “Nothing in particular.” は「特に何もない」。 
 
 



（16） 3 inferior to ～より劣っている 
（和訳）マークは、新しい携帯電話が前のものより劣っていることに気づきました。相手の声がよく聞こえ
ず、バッテリーもすぐ切れてしまいます。 

（解説）1 grateful for 感謝している、2 suitable for 適している、4 accustomed to 慣れてい
る 

（文法）“be inferior to ～” は「～より劣っている」。比較表現ですが than を用いず “to” を使い
ます。反意語の superior to「～より優れている」も一緒に覚えましょう。 

 
（17） 1 spite of ～にもかかわらず 
（和訳）トレーシーの友達はスミス教授の授業はとても難しいと言っていました。しかし彼女はその言葉に
もかかわらずその授業を取ることにし、実際はとても興味深いものだとわかりました。 

（解説）2 respect to ～に関して、3 addition to ～に加えて、4 search of ～を探して 
（文法）“in spite of” は前置詞句で「～にもかかわらず」。 “despite” と同じ意味を持ちます。 
 “it turned out to be ～ ” ｢～ということがわかった｣という意味。 
 
  



  2   □A  （本文和訳） 

                                                              

カエルの数の減少 

世界中の多くの動物が今、惑星から姿を消すという危険に直面しています。そして、カエルはこれらの動
物のうちの一つです。非常に多くのカエルの種が世界的に危機に瀕していることは、長い間知られてきまし
た。専門家によると、この動物は 3 つの主な問題に直面しています。それらは、気候変動、病気、そして
生息地の喪失です。これらの問題は、(18)人間の活動に非常に深く関連しています。このような理由で
科学者たちは人々のカエルへの影響を心配し、人々の注意をカエルに集めようとしているのです。 
今日、気候変動はカエルにとって最大の難題です。気温は年々上がり続けており、雨が降らない期間

は長くなりつつあります。カエルが生き残るために水は必要ですが、この気候変動のせいでカエルが水を見
つけることを難しくさせています。加えて、気候変動はカエルにとって非常に危険になり得る新しい病気を生
み出すことがありうる。(19)言い換えれば、一つの問題がさらなる問題を引き起こし、その動物にとって状
況をさらに悪くする可能性があります。 
それに対応し、カエルの数を増やそうとしている人々がいます。スイスのある地域では、ある特定の種のカ

エルの個体数が急速に減っていました。その理由は、彼らがさまざまな理由で生息地を失っていたからです。
その状況に対処するため、団体は長年、その地域に(20)新しい池を作ることに何年もの時間を費やしま
した。その結果、その種の個体数は大幅に増加しました。この成功から、科学者たちは、そのようなシンプ
ルな行動が動物を救うことに影響を与える可能性があると信じています。 
                                                              
 
(18)  1 human activities 人間の活動 
（解説）2 water pollution 水質汚染、 3 natural disasters 自然災害、  
4 the development of medicine 薬の発達。 

 
(19)  2 In other words 言い換えれば 
（解説）1 Besides 加えて・さらに 
      3 At first  初めに・第一に 

4 On the contrary  それどころか 
 
(20) 1 building new ponds  新しい池を作ること 
（解説）2 catching their food  彼らのエサを捕まえること 
      3 watching them closely  すぐ近くで彼らを観察すること 

4 wasting more water  より多くの水を捨てること 
  



   2   □B  （本文和訳） 

                                                              

ニューヨーク市の特別な名前 
アメリカには多くの大きな都市があります。それぞれには公式な名前がありますが、多くの都市にはニック

ネームもあります。その一つがニューヨーク市です。しかもニューヨーク市には、一つではなくさまざまなニックネ
ームがあります。これらのニックネームは、その街がどのような都市なのかを表しています。その中でも特に有
名なのが 「ビッグ・アップル」 というニックネームです。およそ 100 年前に、(21)人々がこの名前を使い始
めたと考えられています。このニックネームがなぜ生まれたのかを説明する話が諸説あります。 
ある説によると、この名前は 1920 年代にニューヨーク市にあった競馬場から生まれたといいます。もとも

と、レースでの賞金のことは「ビッグ・アップル」と呼ばれていました。そしてある新聞記者が、誰かがその競馬
場を「ビッグ・アップル」と呼ぶのを耳にしました。彼はその名前が気に入り、記事の中で使ったのです。その
後、（22）音楽の影響のおかげで、その名前は幅広く普及しました。このニックネームが生まれてすぐ、ニ
ューヨークの音楽家たちが自分たちの曲の中でその名前を使い始めたのです。 
そのニックネームは、単なる言葉ではありませんでした。それは都市の経済にも影響を与えたのです。

1900 年代後半、ニューヨーク市は犯罪が多く、暗くて危険な場所というイメージを持たれるようになりまし
た。（23）それゆえ、そのイメージを良くし、観光客を呼び込むキャンペーンが推進されました。そのキャン
ペーンでは、大きなリンゴの絵とニックネームを組み合わせ、明るく前向きな印象を作り出しました。このよう
にして、その名前は都市のよいイメージを取り戻す手助けをしたのです。 
                                                              
 
(21) 3 started using the name  その名前を使い始めた 
（解説）1 worked as farmers  農家として働いた 

2 came to live in the city  その都市に住み始むようになった 
4 moved to another city  他の都市へ引っ越した 

 
(22) 2 the influence of music  音楽の影響 
（解説）1 a large amount of money   大量のお金 
        3 some famous restaurants   ある有名なレストラン 
       4 rich horse racers   裕福な競馬家たち 

 
(23) 4 Therefore   それゆえ 
（解説）1 Even so   それでも 

2 In the same way   同時に 
3 Despite the fact   事実にかかわらず 



  3   □A  （本文和訳） 

 
From: ライアン・ナイト＜contact@twin-riverside-hotel.com＞ 
To: ベラ・パターソン＜bella.patterson.0613@unite-portal.com＞ 
Date: 4月 20日 
Subject: 当ホテルでのご滞在について 
  ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 
ベラ様、 
私の名前はライアン・ナイトです。ツイン・リバーサイド・ホテルの者です。当ホテルをお選びいただき御礼を
申し上げるとともに、お客様のご予約が無事に完了したことをお伝えできて嬉しく思います。今回お客様に
とって当ホテルにご滞在されるのは初めてだと思います。お客様は(24)近くの大学での面接試験のため
にご滞在されますので、お客様の大切なご旅行ができるだけ快適になるように最善を尽くします。 
このホテルは静かな通りに位置していますが、近くにはたくさんのレストランやカフェがあり、交通手段も数分
以内にございます。それは特に一人旅のお客様に適しています。私たちは、学生やビジネス旅行者の特
別なニーズに応えようとも努めています。(25)各部屋には机と椅子があり、ホテル内にはお客様が勉強
や仕事に使うためのスペースがあります。 
お客様が当ホテルを予約された時、お支払いは請求しておりませんでした。そのため、ホテルに到着された
時にお支払いいただく必要があります。また、ご滞在の当日にご予約をキャンセルされた場合、全額をお支
払いいただかなくてはなりません。ウェブサイトを通してキャンセルすることは不可能であり、(26)電話かEメ
ールによってのみ受け付けられることを覚えておいてください。 
ありがとうございます。 
ライアン・ナイト 
 
 
(24)  Why is Bella Patterson staying at the Twin Riverside Hotel? 
     なぜベラ・パターソンはツイン・リバーサイド・ホテルに滞在するのですか。 
解答 1 Because she will have an interview at a place near the hotel.  
   彼女はホテルの近くのある場所で面接があるため。 
(解説) 

2 Because she liked her last stay at the hotel very much. 
彼女は前回滞在したそのホテルをとても気に入ったため。 
3 Because she read a book that recommended the hotel. 
彼女はそのホテルを推薦する本を読んだため。 
4 Because she will meet her relatives near the hotel. 
彼女はホテルの近くにいる親戚に会うため。 



(25) What is true about the Twin Riverside Hotel? 
ツイン・リバーサイド・ホテルについて正しいのはどれですか。 

解答  3 It has a space where guests can concentrate on their tasks. 
       ゲストが自分のタスクに集中できる場所があります。 
(解説) 

1 It is on a busy street with many restaurants and cafés. 
   多くのレストランやカフェがある交通量の多い通りに面しています。 

2 It is designed to attract younger people rather than elderly people. 
   年配の人々より若者たちを引きつけるためにデザインされています。 

4 It has rooms for several single guests to share together. 
さまざまな一人旅のお客様が一緒に共有できる部屋があります。 

 
(26) If Bella wants to cancel her reservation, 

   もしベラが予約をキャンセルしたい場合は…。 
解答 4 she must call the hotel or send an e-mail. 

彼女はホテルに電話かメールを送らなければなりません。 
(解説) 

1 she may get back half of the amount she paid. 
支払いした半額を返金されるかもしれません。 
2 she can avoid paying whenever she cancels it. 
キャンセルするときはいつでも支払を避けることができます。 
3 she should go to the hotelʼs website first. 
まずホテルのウェブサイトへ行くべきです。 

 
  



  3   □B  （本文和訳） 

                                                              

 

新しい種類のコーヒー 
今日、コーヒー文化はさらに広がり続けています。あるアメリカの企業は、伝統的なコーヒー生産法とは

異なる方法でコーヒーを作ろうと懸命に努力しています。そのコーヒー生産法が独特なものとさせているの
は、その企業が実際のコーヒー豆を一切使わずにコーヒーを作っていることです。このタイプのコーヒーは、し
ばしば豆なしコーヒーとして知られていますが、(27)この企業だけで作られているわけではありません。例
えば、シンガポールやオランダのような国でも複数の企業は豆なしコーヒーを生産しており、その産業はます
ます大きくなっています。 
豆なしコーヒーを作るための方法がいくつかあります。そのうちの一つは、そのアメリカの企業が使っている

方法ですが、(28)さまざまな植物の種やその他の原材料を使って伝統的なコーヒーの風味を生み出
すことです。豆なしコーヒーを作るもう一つの方法は、科学の力を使うことです。それは、科学者たちが研
究室で特定の科学技術を使って豆なしコーヒーを生産することを意味します。このようにして、彼らは本物
のコーヒー豆の味に似たものを作り出すことができます。 
この豆なしコーヒーを作るこれらの方法にはいくつかの良い利点があります。ある団体によると、今日では

伝統的なコーヒー生産のために多くの木が切り倒されています。実は、その産業がこの問題の大きな原因
です。一方で、豆なしコーヒーの生産のためには、(29)使用する水はより少なく、切り倒される森林はよ
り少ないのです。加えて、今日、伝統的なコーヒーの価格が上昇している一方で、豆なしコーヒーが拡大
するにつれて、豆なしコーヒーは伝統的なコーヒーよりもより低い価格で入手できるようになる可能性があり
ます。 
しかしながら、コーヒー産業には課題があります。それらの一つは、人々がこの種の飲み物をコーヒーとし

て認識し、受け入れるかどうかということです。ある研究では、カナダ人の約 70 パーセントが豆なしコーヒー
を飲まないだろうということを示しました。その上、もし豆なしコーヒーが伝統的なコーヒーに取って代わるなら
ば、伝統的なコーヒーの生産量は将来減らされるでしょう。その場合、コーヒー農家が受け取るお金はより
少なくなるかもしれません。このように、コーヒー産業はさまざまな課題に直面しながら、現代は重要な変
革期に突入しているのです。 
                                                              
  



(27) What is true about the American coffee company? 
       アメリカのコーヒー会社について正しいのはどれですか。 
解答  3 It is one of several companies in the beanless coffee industry. 
       それは、豆なしコーヒー産業でいくつかの企業があるうちの 1 つの会社です。 
(解説) 
1 It makes coffee from special coffee beans using a unique method. 
それは、特別なコーヒー豆を使い、独自の方法でコーヒーを作っています。 

2 It leads the coffee industry in America as a popular coffee producer. 
それは人気があるコーヒー生産者として、アメリカのコーヒー産業を牽引しています。 

4 It has offices not only in America but also in two other countries. 
それはアメリカだけでなく他に 2 つの国にもオフィスがあります。 

 
(28) To create a taste similar to real coffee beans, 
       本物のコーヒー豆に似ている風味を作り出すため…。 
解答  2 the American company takes advantage of many kinds of plant seeds. 
       そのアメリカの企業はたくさんの種類の植物の種をうまく生かしています。 
(解説) 
1 companies making beanless coffee receive help from other coffee producers. 
 豆なしコーヒーを作っている企業は、他のコーヒー生産者から支援を受けています。 
3 a small amount of oil needs to be added during the production of beanless coffee. 
豆なしコーヒーの製造中に少量の油を加える必要があります。 

4 only the use of scientific technology has been successful until today. 
今日まで成功しているのは、科学的な技術を使う方法のみです。 

 
(29) One of the positive features of beanless coffee is that 
       豆なしコーヒーの良い特徴の 1 つは… 
解答  4 it can be more eco-friendly than traditional coffee. 
       伝統的なコーヒー生産法よりも環境に優しくなるだろう。 
(解説) 
1 it can make water cleaner during its production. 
 生産過程で水をよりきれいにすることができる。 
2 it helps trees grow faster by adding a powder to water. 
水に粉を加えることで、木がより速く成長するのを助けてくれます。 

3 it costs almost nothing for a company to produce. 
 生産するにあたり企業にはほぼ費用はかからない。 
 



(30) What is one of the challenges that the coffee industry faces? 
    そのコーヒー産業が直面する課題の 1 つは何ですか。 
解答 2 Coffee farmersʼ businesses could get badly damaged. 
      コーヒー農家の経営が深刻な損害を受ける可能性があります。 
(解説) 
1 The taste of beanless coffee is worse than traditional coffee. 
 豆なしコーヒーの風味は伝統的なコーヒーのそれよりも悪くなります。 
3 Global beanless coffee production might decrease. 
 豆なしコーヒーの世界的な生産量は減少するかもしれません。 
4 It will take time for traditional coffee to become more popular. 
 伝統的なコーヒーはより人気が出るまでに時間がかかるでしょう。 
 
(31) What do we learn from the passage? 
     この文章から私たちは何を学ぶでしょうか。 
解答 1 It will be possible to get beanless coffee at a lower price than traditional 
coffee. 
    伝統的なコーヒーよりも低い価格で豆なしコーヒーを入手できるようになるかもしれません。 
(解説) 
2 Most people in Canada are likely to choose beanless coffee over traditional coffee. 
カナダの大部分の人々は、伝統的なコーヒーよりも豆なしコーヒーを選ぶ傾向があります。 

3 Beanless coffee made from raw materials will replace beanless coffee made by 
scientists. 
天然の原材料から作られる豆なしコーヒーが、科学者によって作られた豆なしコーヒーに取ってかわるで

しょう。 
4 Companies producing traditional coffee are trying to make beanless coffee. 
 伝統的なコーヒーを生産している企業は豆なしコーヒーを作ろうと努力しています。 
  



  4   ライティング 要約問題（本文和訳） 

近年、キャンプは子どもから大人までとても人気になっています。人々は家族、友人、または学校のグル
ープと一緒に、川や山そして公園などでキャンプを楽しんでいます。 
キャンプは、自然に直接触れることができ、忙しい日常生活から心身を休めることができます。例えば、

山でキャンプをすると鳥を観察したり、夜の美しい星空を眺めたりすることができます。 
しかし、ケガには注意しなければなりません。ケガの多くは、ナイフやガスランタンなどのキャンプ用品を扱う

時に起こります。 
 
 
(解答例) 
   Camping has become very popular among people of all ages. It is good to 
experience nature and take a break from daily life. However, they need to be careful 
of injuries when handling camping equipment. 
 
 
 
 

  5   ライティング エッセイ問題 

質問 
あなたは外国人旅行者達にとって日本の駅を使うことは難しいと思いますか。 
 
(解答例) 
  No, I do not think so. I have two reasons. First, many Japanese railway companies 
provide train information on the Internet. Foreign visitors can check how to use 
stations in Japan before arriving. Second, announcements in English and other 
languages are increasing in stations. Foreign visitors can have a smooth trip even if 
they do not know Japanese. 
 
 （＊上記はあくまで解答例です。） 


